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I. ЦЪль общества.

8 1
Бокенское общество взаимнаго вспоможешя лри 

пожарныхъ случаяхъ имйетъ цйлью оказывать своимъ 
членамъ пособ!я строительными материалами и день­
гами при постигшихъ ихъ пожарныхъ случаяхъ.

При Li iiani 6. Общество невыдаетъ вознаграждешя за 
сгорЬвипя бани и кузницы.

II. Составь общества, права и обязанности 
членовъ его.

8 2
Членами общества могутъ быть только хозяева 

Бокенской волости.

8 з.
При вступлеши въ общество, каждый членъ 

представляетъ въ правлеше общества опись своихъ 
построекъ, съ показашемъ наименования и назначешя 
каждой изъ нихъ.

П р и м i ч а н i е. Осмотръ и оценка построекъ, принадле- 
жащимъ лицамъ, желающимъ вступить въ число членовъ 
общества, произво >ятся правлешемъ общества.
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T. Seltsi otstarbe.

8 1.
Puka wastastikku awitamise seltsil tulekahju juhtuiuistel 

on eesmärgiks oma liikmetele tulekahju juhtumistel abi anda 
ehituse-materjaliga ja rahaga.

Täheudus. Selts ei anna ärapõlenud saunade ega sepi­
kodade eest mitte abi.

IL Seltsi seis, tema liikmete õigused 
ja kohused.

8 2.
Seltsi liikmeteks wõiwad üksnes Puka peremehed olla.

8 3.
Seltsi liikmeks astudes paneb igaüks seltsi walitsusele 

oma majade nimekirja ette iga hoone pruukimise tähendusega.

T ü h e n d u s. Hoonete ülewaatamine ja takseerimine nende 
liikmete juures, kes seltsi astuda svowiwad, saab seltsi 
walitsuse poolest toimetatud.
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8 4.
Строевой матер!алъ на возобновлена сгорйвшихъ 

построекъ выдается обществомъ по следующему раз- 
счету:

1) за жилой домъ: 120 бревенъ, 150 шестовъ и 
200 п. соломы :

2) за хлевъ: 60 бревенъ, 120 шестовъ и 150 п. 
соломы ;

3) за овинъ: 240 бревенъ, 200 шестовъ и 350 
п. соломы, и

4) за кладовую : 60 бревенъ, 120 шестовъ и 120 
п. соломы.

II р и м i ч а н i е. Каждое бревно должно имЪть длину въ 4 
сажени и 2 фута и толщину не мен'Ье 8 дюймовъ въ 
верхнемъ отрубе; каждый же шестъ додженъ иметь 
длину не менЬе 4 саженъ.

8 5
Въ случай если бы отъ пожара уцйлйла часть 

здашя, то уцйлйвшш строевой матер!алъ опйнивается 
правлен!емъ и исчисленная сумма исключается изъ 
общей стоимости строеваго материала, на который 
имйлъ бы право погорйв1шй, согласно раз счету ука­
занному въ предъидущемъ § 4.

П р и м е ч а н i е. Къ оценке оставшагося отъ пожара строе­
ваго матер!ала могутъ быть приглашаемы и члены 
мФстнаго волостпаго правлешя.

8 6.
Денежное пособ!е выдается въ размере V» оце­

ночной стоимости сгорйвшаго строешя, за вычетомъ 
стоимости строеваго матер!ала, отпускаемаго согласно 
§§ 4 и 5.

II р и м t ч а н i е. Стоимость строеваго материала опред’Ь 
ляется по следующему разсчету: 1 руб. 25 коп. за 
каждое бревно ; 10 коп. за каждый шестъ и 20 коп. 
за пудъ соломы.
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§ 4
Ehituse-materjali ära põlenud majade ülesehitamiseks 

annab selts järelseiswa armu järele:
1) Elumaja jaoks: 120 palki, 150 latti ja 200 

puuda õlgi;
2) lauda jaoks: 60 palki, 120 latti ja 150 puuda 

õlgi;
3) rehe tarm is: 240 palki, 200 latti ja 350 

puuda õlgi;
4) aida tarwis: 60 palki, 120 latti ja 120 puuda 

õlgi.
Tähendus. Jqn palk peab 4 sülda ja 2 jalga pikk ja lad- 

wast mitte wähem kui 8 tolli paks olema; iga latt ei 
tohi lühem olla kui 4 sülda.

8
Kui juhtub, et üks jagu hoonet tulest üle jääb, siis 

takseeritakse terweks jäänud materjal (Palgid, latid, õled) ise­
äranis ja arwatakse sellest summast maha, luis tulekahju õu- 
netuse-kandja oleks saanud (§ 4).

Tähendus. Tulekahjust üle jäänud ehituse-materjali taksee- 
. nutt)e juurde Mõiwad ka kohalise wallawalitsuse liikmed 

kutsutud saada.

ß 6.
Raha abi antakse 2/з osa põlenud hoone takseeritud 

hillnast ja arwatakse sellest weel ehituse-materjali hind, niida 
tz 4 ja 5 järele antakse, maha.

T ü h e u d u s. Ehituse-materjali wäärtus määratakse järgmisel 
armul: 1 rbl. 25 kop. iga palgi eest; 10 kop. iga lati 
eest ja 20 kop. puuda õlgede eest.



6

Въ случай постигшаго кого либо изъ членовъ 
общества пожарнаго бйдстчпя, каждый изъ остальиыхъ 
членовъ обязанъ, по раскладкй, произведенной ирав- 
лешемъ, представить па возобновлена сгоравшей по­
стройки известное количество бревепъ и шестовъ, а 
также кровельной соломы, опредйленныхъ въ примй- 
чаши къ § 4 устава размйровъ. Денежное nocooie 
выдается изъ кассы общества.

П р и м 'Ь ч а н i е. Касса составляется изъ денежных!, взно- 
совъ членовъ, размерь которыхъ определяется общимь 
собран!емъ. Взносы эти распределяются между чле­
нами общества, пропорщально количеству вознаграж- 
дешя, причитающагося каждому изъ членовъ, въ случае 
постигшаго его постройки пожара.

§ 8.
Строевой матер!алъ на возобновлено постройки 

погорйвшаго члена долженъ быть доставленъ прочими 
участниками общества къ мйсту пожара въ течеши 
месяца. Денежное nocoõie выдается, вт> тотъ же срокъ, 
изъ кассы общества.

§ S
Членамъ общества, оставшимся послй пожара 

безъ прнота, общество обязано дать временное помй- 
щеше, впредь до возобновлена погорйльцемъ его жи­
лища, но, во всякомъ случай, не болйе какъ на три 
мйсяца.

§ Ю»
Въ случай подозрйшя, что пожаръ произошелъ 

отъ поджога со стороны самого владйльца сгорйвшаго 
имущества, общество не выдаетъ ему посо61я, впредь 
до выяснешя дйла, установленнымъ въ законй по­
ря дкомъ.
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§ 7.

Kui kellegil seltsi liikmetest tulekahju juhtub, siis anna­
wad kõik teised seltsi liikmed, kellel niisamasugused ehitused 
on, kui tulekahjuüsel, ärapõlenud hoone ülesehitamiseks teatama 
jao palkisid, lattisid, katuse-ölgi jn raha, nagu §4 1 punktis 
määratud. Raha abi autakse seltsi kassast.

Tähendus: Kassas on liikmete raha-maksud, mille arw 
püükogu poolt määratakse. Liikmemaksud määratakse seltsi 
liikmete wahel tasu hulga mõõtu mööda, mis liikmele 
tulekahju puhul arwatakse.

8 8.

Ehituse materjal, põlenud hoone tiles ehitamiseks, peab 
tihe kuu aja sees teistest liikmetest tulekahju kohale toodud 
olema ja rahaabi sellesama aja sees seltsi kassasse maks­
tud saama.

§ r>.

Seltsi liikmetele, kes pärast tulekahju iüua ulualuseta 
on jäänud, on liikmete kohus ajutist elukorterit anda, kuni 
nende põlenud hoone on uuesti ülesehitatud, aga siisgi mitte 
kauemaks ajaks kui kolmeks kuuks.

10,

Kui põhjust on arwata, et tulekahju on sülitamise läbi 
ärapõlenud wara oinaniku enese poolest sündinud, siis ei anna 
selts enne abi, klli asi oit seadusest määratud korda mööda 
selgeks tehtud.
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8 11-
Члены общества, подчиняясь общимъ пожарнымъ 

правиламъ, должны иметь на готов!, крюки, ведра и 
пр. для тушешя пожаровъ, равно принимать и лич 
ное учаспе въ тушеши пожара.

8 12.
Общество даетъ члепамъ особую инструкций, со­

гласованную съ действующими постановлешями отно­
сительно осторожнаго обращения съ огнемъ ; каждый 
членъ общества вправе заявить правление объ отступ- 
леши того или другаго члена отъ означенной инструк- 
щи; при чемъ, если такого рода заявлеше подтвер­
дится произведеннымъ правлешемъ общества дозна- 
н1емъ, то виновному делается со стороны правлешя 
надлежащее указаше. При неоднократномъ же нару- 
nienin инструкцш, виновный, по постановление общаго 
собрашя, можетъ быть навсегда удаленъ изъ общества.

III. Управляло дгЬлами общества.

8 13.
Делами общества управляютъ: а) Правлеше и 

б) Обпця Собрашя.

А. ПРАВ Л Е Н I Е.

8 14.
Правлеше общества состоять изъ 6 членовъ, 

избираемых^, общимъ собрашемъ изъ числа участни- 
ковъ общества, срокомъ на три года и выбывающихъ 
ежегодно по два, въ первые два года существования 
общества по очереди, определяемой жреб!емъ, а впо- 
следствш — по старшинству вступлешя въ должность.
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11.
Seltsi liikmetes kes endid üleüldiste tulekahju seaduste 

alla peawad heitina, peawad malmis olema pootshaagid, 
panged jne. tulekahjude kustutamiseks, niisama peawad nad 
ka ise tule kustutamisest osa wõtma.

12.
Selts annab oma liikmetele iseäraliku juhatuse-kirja 

(instruktsia), mis mõjus olewate seadustega tule eest hoid­
miseks kokku kniwad. Igal seltsi liikmel on õigus walitsusele 
teada anda, kui keegi liige nimetatud juhatuse-kirja nõudmisi 
ei täida. Kui selle juures see kaebtus leitakse õige olewat, 
mida seltsi walitsus järele peab uurima, siis antakse süüdla­
sele seltsi walitsnse poolest tarwilik noomitus, tuleb seda aga 
niitu korda ühe liikme juures ette, siis wõib süüalust seltsi 
üleüldise koosoleku otsuse järele seltsist jäädawalt wälja heita.

IIL Seltsi asjatoimetus.
S 13.

Seltsi asju toimetawad:
a) walitsus ja
b) üleüldised koosolekud.

A. Walitsus.

§ 14.
Seltsi asju ajab seltsi walitsus, kes 6. liikmest koos 

seisab, keda seltsi üleüldine koosolek osawõtjate seast kolme 
aasta pääle walib, kahel esimesel seltsi elu-aastal korda mööda 
liisu läbi ja wiimati walitsusesse astumise wanaduse järele. 
Nimetatud liikmete arwu wõiwad ka wallawalitsuse liikmed 
walitud saada; kui juhtub, et wallawanem ka walitud on, 
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Въ число означениыхъ членовъ правлешя могутъ быть 
избираемы и представители отъ волостнаго правлешя ; 
при чемъ, если окажется избраннымъ волостной стар­
шина, то ему предоставляется председательствоваше 
въ правлеши; въ случай же отказа его отъ принаНя 
на себя этой обязанности — Общее собраше избираетъ 
председателя изъ числа членовъ правлешя.

8 15.
Д!зла въ правлеши решаются простымъ боль- 

шинствомъ голосовъ присутствующихъ членовъ; при 
равенстве же голосовъ принимается то мн-йше съ ко- 
торымъ согласенъ председатель. Рйшешя большинства 
вносятся въ протоколъ и сообщаются всемъ членамъ 
общества способомъ, какой будетъ признанъ наиболее 
удобнымъ.

8 16.
На обязанности правлешя, главными образомъ, 

лежитъ:
а) пр!емъ членовъ въ общество;
б) определение количества следующаго съ каж- 

даго члена материала и денежнаго пособия въ 
пользу погорельцевъ;

в) наблюдение за своевремеинымъ взносомъ чле­
нами причитающихся съ нихъ въ пользу по­
горельцевъ матер!аловъ и денегъ;

г) надзоръ за осторожнымъ обращешемъ съ огнемъ 
и соблюдешемъ членами пожарных!, правилъ, 
а также инструкции по этому предмету общаго 
собрашя и

д) представление общему собрашю годовыхъ от- 
четовъ о действ!яхъ общества, а также пред­
положений объ изменении и дополнеши сего 
устава.

И р и м 4 ч а н i е. Упомянутая вь п. г сего параграфа ин­
струкция общаго собрангя подлежите утвержден!» Гу- 
бернскаго Начальства.
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siis antakse temale eesistuja amet walitsuses; aga kui walla- 
wanein seda ametit wastu ei wõta, siis walib üleüldine koos­
olek eesistuja teiste walitsuse liikmete hulgast.

8 1».
Seltsi walitsus teeb asjade kohta otsust lihtsa häälte 

enamuse läbi, kes koosolekul on; häälte ühepaljusel wõetakse 
see arwamine wasta, millega eesistuja ühel nõuul on. 
Enamuse otsus pandakse protokolli ja antakse kõigile seltsi 
liikmetele teada ühel wiisil, mis kõige hõlpsamaks peetakse.

§ 16,
Seltsi walitsuse toimetada on:
a) uute liikmete wastuwõtmine;
b) ehituse-materjali ja raha abi äramääramine, mis 

igal seltsi liikmel kahjusaajale maksta tuleb;
d) tähelepanemine, et seltsi liikmed selle nende pääle 

määratud materjali ja abiraha põleuute kasuks 
õigel ajal ära maksawad;

e) tähelepanemine, et seltsi liikmed tulega ettewaatlikult 
ümberkäiwad ja tulekahjude kohta tehtud seadusi 
ning seltsi juhatuse-kirja täidawad ja

g) üleüldise koosoleku ja seltsi tegewuse aasta-aruande 
nii kui ka ta põhjuskirja muutmise ehk täienduse 
arwamiste ettepanemine.

T ä h e n d u s. Selle paraqrahwi e all tähendatud üle­
üldise kogu juhatuskiri (instruktsia) peab kubermangu 
walitsuse poolt kinnitatud olema.
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§ 17-
Члены правлешя, сверхъ необходимыхъ прогон- 

ныхъ и другихъ расходовъ по обществу, не получаютъ 
за свои труды никакого особаго вознаграждения.

§ 18.
При правлеши состоитъ письмоводитель, полу- 

чаюпцй жалованье въ размере опредЪленномъ общимъ 
собрашемъ членовъ.

в о в 111,1 а со в pa пт я.

§ 1$>-
Обыкновенный общ!я собрания членовъ созыва­

ются по окончаны года, а чрезвычайный — по Mtprh 
надобности. Въ обыкновенныхъ собранияхъ разсма- 
триваются годовые отчеты Правлешя, книги и доку­
менты кассы и производятся выборы членовъ прав­
лешя. Сверхъ того какъ въ обыкновенныхъ, такъ и 
въ чрезвычайпыхъ общихъ собрашяхъ определяется 
разм^ръ денежныхъ взпосовъ членовъ, происходятъ 
совещашя о мерахъ, превышающихъ власть Прав­
лешя и разсматриваются предложения послед ня го объ 
изменены и дополнен!и сего устава.

8 20.
Для действительности общаго собрания необхо­

димо присутств!е не менее всехъ членовъ общества. 
Если же требуемаго числа членовъ въ общее собраше 
неявится, то назначается для разсмотрешя вопросовъ, 
подлежавшихъ обсуждешю въ несостоявшемся собра­
ны, не ранее, впрочемъ, пяти дней, новое собраше, 
которое приступаетъ къ заняНямъ, въ какомъ бы 
числе ни собрались на этотъ разъ члены, о чемъ все 
участники общества поставляются въ известность при 
•объявлены имъ о предстоящемъ собраны.
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8 17.
Pääle tarwilikn wev- ehk küüdi-raha ja muude tarwi- 

likkude seltsi kulude ei saa seltsi walitsuse liikmed iseäralikku 
maksu ega mingit iseäralist tasumist oma waewa eest.

§ 18.
Seltsi ^valitsuses on kirjatoinretaja, kes pääkoguga 

kokkuleppimise järele määratud armul palka saab.

B. Ü l e ii l d i s e d koosoleku d.

8 19»
Korraline üleüldine koosolek on iga aasta lõpust 

aga erakorralisi nii sagedasti kui tarwis. Korralistel koos­
olekutel waadatakse aastased walitsuse aruanded läbst raama­
tud ja kassa dokumendid ning toimetatakse seltsi walitsuse 
liikmete walimine. Püüle selle kui korralistel, nii ka era­
korralistel üleüldistel koosolekutel määratakse liikmemaksu 
raha suurus, peetakse nõuu nende asjade üle, mis walitsus 
oma tooliga ei to oi, ja waadatakse ka walitsuse ettepanekud 
põhjuskirjade muutmise toõi täiendamise kohta läbi.

8 20.
Üleüldist koosolekut arwatakse täielikuks, kui V» kõigist 

seltsi liikmetest koos on. Ei ole aga nõuetawat arwu liikmeid 
üleüldisele koosolekule kokku tulnud, siis nimetatakse nende 
küsimiste läbi rääkimiseks, mis pidamata jäänud koosolekul 
pidiwad läbi saama waadatud, wiie päewa pärast ehk hiljem 
uus üleüldine koosolek, kes asju ajama hakkab, olgu siis nii 
palju liikmeid kokku tulnud, kui on — ja mida kõigile seltsi 
liikmetele ühes kokkukutsumise kuulutusega teada antakse,
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8 21.
Вопросы объ изменены и дополнены устава об­

суждаются общимъ собрашемъ, въ состав!» не менее 
‘2/з всЬхъ члеповъ общества и вносятся на утверж­
дена Правительства установленным!» порядкомъ. Въ 
такомъ же состава общихъ собрашй обсуящаются во­
просы о закрыты общества и исключен!и члеповъ пзъ 
онаго.

8 22.
Вс!з дгЬла въ общихъ собрашяхь решаются нро- 

стымъ большинствомъ голосовъ наличных!» члеповъ, 
за исключешемъ вопросовъ объ исключены члеповъ, 
изменены устава и закрыт!и общества, для рйшешя 
которыхъ необходимо большинство 2/з голосовъ налич- 
ныхъ участников!» общаго собрашя. Постановления 
общихъ собрашй обязательны какъ для присутствую- 
щихъ, такъ и для отсутствующихъ члеповъ.

8 23.
О времени и месте общихъ собрашй, равно какъ 

и о предметах!» подлежащих!» обсуждение въ нихъ, 
Правлеше заблаговременно изв'йщаетъ члеповъ обще­
ства и подлежащую полицейскую власть. Обсуждение 
общаго собрашя подлежат!» только те вопросы, которые 
значатся въ объявлены о назначены собрашя и при 
томъ имйютъ непосредственное отношеше къ опреде­
ленной уставом!» деятельности общества.

8 24.
Одобренный общимъ собрав!емъ годовой отчета» 

общества печатается въ Лифляндскихъ Губернскихъ 
Ведомостяхъ и представляется, на русском!» языке, 
въ двухъ экземплярахъ, не позже 2-хъ месяцевъ по 
окончаши отчетнаго года, Лифляндскому Губернатору, 
для свед'йшя его и Страховаго Комитета при Хозяй-
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tz 21.
Küsimused põhjuskirja muutmisest wõi täiendamisest 

harutatakse üleüldistel koosolekutel, milles mitte wähem kui 
2/:< kõigist seltsi liikmetest ei ole, ja pandakse siis riigi- 
walitsusele seadusest määratud korra järele ette kinnitada. 
Sel kombel harutatakse ka küsimused seltsi lõpetamise ja seltsi 
liikmete wäljaheitmise üle.

22.
Kõik asjad üleüldisel koosolekul otsustatakse lihtsa häälte 

enamuse läbi koosolewatest liikmetest, maga 'arwatud üksnes 
küsimused liikmete wäljaheitmisest, põhjuskirja muutmisest ja 
seltsi lõpetamisest, mille otsustamiseks 2/з osa kõigist liikmete 
häältest tarwis on. Koosoleku otsused maksawad niihästi 
nende liikurete kohta, kes koosolekul, kui ka nende kohta, kes 
koosolekul ei olnud.

8 23.
Üleüldiste koosolekute aja ja koha nii kui ka asjad, 

mi§ koosolekutel läbirääkimise alla tulewad, annab seltsi 
walitsus aegsasti liikmetele ja tarwilisele politseiwalitsusele 
teada. Kogu läbi rääkida on üksnes küsimused, mis enne 
kogu määramisel on kuulutatud ja mis põhjuskirja järele 
määratud tegewusesse seltsis puuduwad.

§ 24.
Üleüldise koosoleku poolest HÜäks arwatud aastane 

aruanne trükitakse Liiwimaa Kubermangu ajalehes ära ja 
pandakse kahes eksemplaris Wene keeli Liiwimaa Kubernerile 
ette, mitte hiljem, kui 2 kuud pärast aruande aasta lõppu, 
kes need ühes 5 põhjuskirjaga, kui need Wene keeles trükitud 
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ственномъ Департаменте Министерства Внутреннихъ 
Делъ. Въ тотъ же Департаментъ представляются, 
чрезъ посредство Губернатора, пять экземпляров!» 
устава общества, въ случай отпечатана его.

8 23.
Общему собранно членовъ общества представ­

ляется установлять, независимо отъ указанвыхъ вт» 
примЪчаши къ § 7 устава сборовъ, денежные взносы 
въ пользу общества, на содержание письмоводителя 
при правлении, на канцелярсгае расходы его, а въ 
случай надобности и на прюбрйтеше пожарныхъ ин 
струментовъ для общества и дpyrin, клонящаяся къ 
предохранешю отъ пожара цели. Взносы эти распре­
деляются между членами общества, пропорционально 
количеству возпаграждешя, причитающагося каждому 
изъ участников!», въ случае постигшаго его постройки 
пожара.

8 26.
Возникающей между членами общества и прав- 

лешемъ недоразумйшя разрешаются общимъ собра- 
нёемъ.

IV. Закрыло общества.

8 27.
О закрыты общества печатается въ „Правитель­

ственном!» Вестнике“ и „Лифляндскихъ Губернскихъ 
Ведомостихъ“ и доводится до сведены Министерства 
Внутреннихъ Делъ, чрезъ посредство Лифляндскаго 
Губернатора, а наличный суммы общества употреб­
ляются, согласно приговору общаго собраны членовъ, 
одобренному Губернскимъ Начальством!».
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on, Sisemiste asjade Ministeriumi ja Majapidamlikule De­
partemangu sisse saadab.

8 28.
Seltsi liikmete üleüldise koosoleku wõimuks jääb § 7 

tähenduse järele raha maksusid seltsi kasuks, walitsuse kirja­
toimetaja ülespidamiseks, selle kanzelei kuludeks ja tarwituse 
korral seltsile tulekahju riistade muretsemiseks ja muudeks 
tulekahju eest hoidmise arwatawateks otstarbeteks määramine. 
Need maksud jaotatakse seltsi liikmete kohta ära kohasesti selle 
tasusumma mööda, mis igale liikmele osaks määratakse, kui 
temale peaks tulekahju juhtuma.

8 26.
Seltsi liikmete ja seltsi walitsuse wahel tõuswad pahan­

dused õiendatakse seltsi osaliste üleüldise koosoleku otsust mööda.

IV. Seltsi lõpetamine.
8 27.

Seltsi lõpetamine trükitakse „Walitsuse Teatajas" ja 
„Liiwimaa kubermangu" ajalehes ära ning antakse Sisemiste 
asjade ministeriumile teada Liiwimaa Kuberneri läbi, aga 
seltsi järele jäänud summad pruugitakse üleüldise koosoleku 
otsust mööda, mis Kubermangu walitsus hääks arwab.

fÜ Raarriatukogij
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§ 28.
ДГйств1я общества могутъ быть прекращены и 

по распоряжешю Губернатора, въ силу предоставлен- 
наго ему по закону (ст. 321 т. II Св. Зак. Общ. Губ. 
у яр., изд. 1892 г.) права закрывать общества при 
обнаружены! въ нихъ чего либо противнаго Государ­
ственному порядку, общественной безопасности и нрав­
ственности ; независимо сего Губернатора, можеть 
закрыть общество всегда, когда признаетъ это нуж­
ными» по дошедшимъ до него свГдГшямъ о безпоряд- 
кахъ и нарушешяхъ устава, о чемъ и доводить до 
свГдГшя Министерства Внутренних^, Д'блъ.

Подписалъ : за Директора Временно-Управляющш Страховымъ 
Отд'Ьломъ Н. Моисеенко-Велик!й.

СкрЬпилъ Старвпй Ревизоръ Ф. А д е л у н г ъ.

Blip но Старппй Ревизоръ Ф. А д е л у н г ъ.
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§ 28.

Seltsi tegewuse wõib ka kuberner omale antud õiguse 
järele seltsisid kinni panna seaduse (ст. 321 T. II. Св. Зак. 
Общ. Губ. учр. изд. 1892 г.) järele lõpetada, kui awalikuks 
tuleb, et uendes midagi riigi korra, üleüldise rahulise oleku, 
kombelise elu wastalist asja wõi põhjuskirjast üleastumist 
ette tuleb. Sellest annab ta Sisemiste asjade ministeriumile 
teadmist.

Kirjutas alla: Wiitse - direktori eest ajutine kinnituse osa 

juhataja 91. Moiseenko-Weliki j.

Kinnitas: wanem rewisor F. Adelung.

Lige: wanem rewisor F. Adel u n g.



Дозволено цензурою. — Юрьевь 19 февраля 1996 года.


